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THE 

JEWISH QUARTEELY 
REVIEW 



July, 1904 

SPANISH SERVICE-BOOKS IN THE 
BRITISH MUSEUM. 

MSS. of the Spanish ritual are rare. The Bodleian 
Library possesses but two, both being described * as belong- 
ing to the Catalonian rite. To the same rite are ascribed 
three codices preserved in the Bibliotheque Nationale, 
Paris 2 . There are no doubt 3 some few others in public or 
private libraries, but there are apparently none, either in 
the Berlin Royal Library or the Montefiore collection of 
Hebrew MSS. which is now deposited at Jews' College. 
In the British Museum itself only five codices are treasured 
up that can be described as Spanish 4 , whereas the liturgical 
MSS. of the Italian and Franco-German rites number 
respectively thirty and thirty-two. The disproportion 
between Biblical MSS. written in Spain and those coming 
from other great European countries is, as can be seen from 

1 Nos. 1087 and 1088 in Dr. Neubauer's Catalogue. 

2 M. Zotenberg's Catalogue, Nos. 591-3. 

3 See especially Dr. (Master's introduction mentioned in a subsequent 
note. 

* It must be allowed, however, that some of these may be North- 
African. One of the main differences between the Spanish rite itself 
and its North-African offshoots consists in the admission by the latter of 
a much larger number of poetical pieces, but this would, of course, not 
apply to MSS. which are of the nature of a thd rather than that of a nunc. 
VOL. XVI. S S 



604 THE JEWISH QUARTERLY EEVIEW 

vol. I of the Museum catalogue of Hebrew MSS., far smaller 
than is the case with the relative numbers of extant liturgical 
codices. The reason is probably not far to seek. The 
crypto-Jews of the Spanish peninsula could use their 
Hebrew Bibles freely without incurring the suspicions of 
the ecclesiastical authorities, the Old Testament being part 
of the Holy Scriptures recognized by the Church, But 
service-books stand on an entirely different footing. These 
they had to write in secret, and use in secret, or else their 
continued adherence to the worship of the synagogue would 
have been at once betrayed ; and as the number of crypto- 
Jews was very considerable, there would naturally be a 
proportionate paucity in the production of service-books. 
This circumstance may, perhaps, also account for the small 
size x in which Spanish service-books have, generally speak- 
ing, come down to us. Of the five Museum codices already 
mentioned, one (Add. 27,126) measures 3I in. by i\ in. ; 
another (Or. 5866) 5I in. by 4fin. ; a third (Add. 18,690) 
5Hm by 4§ in. ; and a fourth (Add. 30,747), which is of 
oblong shape, 4 \ in. by 5! in. Only one of the five (Or. 1424) 
is of what can be called a respectable size, measuring about 
10 in. by j\ in.j but this one is very thin, consisting of 
thirty leaves only, and could, therefore, be packed away 
easily enough 2 . The proportion of large octavos, quartos, 
and folios in all the other liturgical groups, such as the 
Italian, the German, the North-African, and the Yemenite, 
is on the other hand very considerable. Duodecimos and 
other small forms are, in fact, the exception rather than the 
rule anywhere except in Spain. If Biblical MSS. of Spanish 
origin were also found to share in this smallness of shape, 
no special argument could be based on it, but Spanish Bible 
codices are usually of good quarto size, as e. g. the British 

1 After having written down this part of my paper I found that 
Dr. Gaster hints at the same view (Introduction to his edition of the 
Spanish Prayer Book, p. xvii). 

a The three Paris MSS. referred to above are described as "small" ; 
but of the two Bodleian codices one is described as a 4to, and the other 
as an 8vo. 
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Museum MSS. Or. 2201, Add. 15,250, King's 1, and the 
finely illuminated codex of 1482-3, bearing the numbers 
Or. 2626-2628. What other reason, it may fairly be asked, 
can be assigned for this conspicuous difference in size between 
Spanish liturgical MSS. on the one hand and Spanish Bible 
codices and other European liturgical groups on the other 
hand except the explanation here suggested ? The Jewish 
Bible was not a forbidden book in Spain, but the Jewish 
service-books were forbidden, or, at any rate, piously 
tabooed. The former could, therefore, be writ large and 
openly, but the latter had to be small, or, at any rate, thin, 
in order to be easily concealed. 

The Spanish ritual can, however, boast of one important 
compensation. It had--and it still has — a number of more 
or less vigorous offshoots. The most important of these 
are the rite of Comtat (with Avignon and Carpentras as 
the chief cities), the various branches of the North- African 
ritual, and the Yemenite rite. It is universally known 
besides that Spanish sacred poetry has beautified and 
enriched all the other Jewish rituals of the globe. The 
Spanish inheritance bequeathed to the festival services of 
the synagogue is, in fact, the finest and most poetic of all, 
and no ritual is so splendidly endowed with the choicest 
productions of mediaeval Jewish genius as the Spanish. 
With names such as those of Abraham ibn Ezra, Moses ibn 
Ezra, Yebudah hal-Levi, and Solomon ibn Gabirol no other 
result could indeed be anticipated. Mediaeval Spain was, 
by a sort of not uncommon paradox, at once the land of 
greatest torment and the cradle of the finest Jewish genius 
during the three or four centuries which preceded the birth 
of the general European Renaissance, and the truth must, 
alas ! be confessed that it was the first mainly under the 
(so-called) Christians, and the second under the much more 
tolerant Moors. 

In the present paper I only purpose to describe in full 
one of the MSS. mentioned in the above introduction, but 

s s 2 
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the description will be accompanied here and there by 
sufficiently full extracts from the text itself, so as to make 
the paper more useful to students. Of the other two MSS. 
I will only mention some of the salient features, and under 
No. IV a MS. written in the east, but containing commen- 
taries on Solomon ibn Gabirol's nnnttt will be dealt with. 
Of the two other codices mentioned it may here suffice to 
say that Add. 30,747 contains a collection of D'OVfi for 
divers occasions, and that Or. 1424 gives the Biblical 
lections for nDfi, besides a small number of DWB. 

I. 

By far the most important of these MSS., both on account 
of its contents and by reason of its beautiful writing and 
fine state of preservation, is Or. 5866, a comparatively 
recent acquisition. The material is very fine vellum, and 
it consists of 350 leaves, with eighteen lines to a page, 
besides one line of smaller writing on the upper margin 
and two on the lower. The quires contain eight leaves 
each, and are marked by catchwords at the end. There 
has also been a continuous numbering in Hebrew letters on 
the first pages of the quires, but most of the signatures have 
been entirely or partially cut away in the binding. A leaf 
or two are missing at the end. The writing is fine and 
small. As the calendar tables at the beginning open with 
the year 5226 A. M. (a. d. 1466), the MS. must have been 
written in the third quarter of the fifteenth century. 

A comparison with the indications given by Zunz, Ritus, 
p. 39 sqq., shows that the present rite is in the main 
Castilian. Thus twai mit6 DTI in mty, orwip |1S1 instead of 
Dflp, and wrbva p« and mtspn DIDS at the end of the daily 
prayers. There are, however, considerable differences. 
thy J11K bears the title T\W (see (1) 12) ; and although there 
is no iTBj; pna^l in the t^lp on fol. 50 b (week-day services), 
the phrase is found on fol. 80 a (rot?, before W). Approaches 
to the Catalonian rite are represented by e. g. l nK>N before 
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"bli (fol. 81 b) at the taking out of the mill, and in the 
presence of IV un bsn (fol. 83 b) :. both in the Sabbath services 
to be described under (3). 

The services now to be described should, of course, be 
carefully compared with the usual form of the Spanish 
services, and also with the two succeeding numbers. A 
few indications will be given in the following description : 

(1) A number of poetical pieces preceded by two calendar 
tables. Fol. 3 b. 1 

The tables (occupying fF. 3 b, 4 a) are entitled nynb rob 
'ttl nnaiyoi ITIWB a>xm WD . On the margin, in the same 
hand, is written Ya'Yn, a date which is Contained in the 
opening sentences of the calendar iteelf. 

The headline on fol. 4 a contains the following: Dt? 
prn *iay jna $>kicc : nanon. 

The name Samuel Kohen Ebed (if *iay is indeed part of 
the name) sounds peculiar. The authorship relates, of 
course, to the portion of the calendar computations that 
follows. 

The nabo "iro, assigned to be used in mne> of Dnisan ar>, 
begins on fol. 4 b, and fF. 17 a-23a contain the following 
nie>pa and other pieces : — 

1. nihpa vtaw new •fop y»e>. 2. ^yoa "win btt *rbx. 3. y>btt 
aaw tnpK nw (a*K, then prn .tj?db>). 4. iwn db6 bbrb <nop 
laaan. 5. nWn T">nit?. 6. pan !>a obip. 7. n« ^ tnpx 
(acr. vv. 2-5: *|Di»). 8. s wjn?a b isai? jin nt t/jdV (same 
acrostic). 9. \wy "ino **mf rt> (same acrostic). 10. ff»m "W 
nnia na Dyi> (acr. vv. 2-5: mw). n. nn»i n!>yD s «na i>a 
nmu owi d^c .... p*w (w). 12. D$»y jhk (nn«). 

(a) Service for week-days. Fol. 23 a. 

The DW with which this section opens begin : — bz 3*n 
nyava tsa^i nirnta vibcd -irreo oipi> tns — mo-iai b^p mai>n 

1 The first two folios are fly-leaves. 

3 Compare Zunz, Literaturgesch., p. 724 (No. 155). 
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begin on fol. 24 a ; wia-Di nbsn n'cbn on foL 25 b ; rtabn 
irona on fol. 27 b ; and several other sections follow. The 
references to the Diey 31 1HD (ff. 23 b, 30 b, &c.) should 
be compared l with the known recension of that TttD . 

Under the heading ni3*i3 n«5»n the TittTi of the me>jj iruet? 
are treated. A quotation or two from this part will be 
useful as showing to what extent ancient codices still 
require investigation. On fol. 30 a : im ttttpm nn Y» ro*l3 
nn td6 abw tibd3 'ww mi3y nto rbs>n ms® jiot r6an you? 
}wj rax in 'na pi »e*n p^nno n!?k nraoa. 

The reference to the use of *naD would seem to go against 
the ascription of this MS. to the Spanish rite ; but it is in 
all probability only apparently so. The writer may have 
meant his own country by it, or he may have used the term 
1"\SD in a limited sense as belonging to a part of Spain that 
lay outside the province to which he belonged. 

Similarly on fol. 30 b (in connexion with fffiK n^SJ) : — 
pan dim Tab proa tibdsi. 

From fol. 33 a onwards are constant references to Asher 
b. Yehiel's D^n m)n, but the numbers attached to the sections 
quoted do not agree with those in the usual recension of 
that work. 

There is a fairly strong Kabbalistic element in the DW . 
The name of Tonn niw '") has been noticed on fol. 23 b. 

The service of nnnc itself begins (after a blank of more 
than a page) with the benediction tPT 1 nb^i by as in the *inD 
of Amram. The ttpiDB DW1 D»jne>, followed by Ps. iv and 
several psn VP, begin on fol. 56 b ; and the special portions 
for Wi warn W (beginning '131 3OT "£» ba) on fol. 59 b, but 
there is no heading to indicate the section. 



'£> 



1 So e. g. fol. 33 b : — tieA'Wj j3i td nn twa to irtnaa fvn • minrr jrvn 'Aa 
no ':eo "«n»i na inrt "ps ism pDDn aim rwnvh nton pa ]«j> d«i -pa 1 ; -ps 
rrnnn to pnio pH© ^do TtoT toieid ■» din to 1 ? nicpru rn nai n"n crrea ps n"n 
ntn aira dtds an nnoa • win rw Daw to '" "raw 'toi. There is no comment 
at all on this rma in the known form of the error an titd. 
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(3) Services for W. Fol. 72 a. 

fp^TD n»3 is here given, as is ordinarily the case, at the 
end of 1 JT , 3"iy. This is also the case in Add. 18,690 
(No. Ill), hut in Add. 27,126 (No. II) the rubric directs it 
to be said after nroo of :njn w ni\ 

The readings in noeo are of some interest. It will 
be best to quote the part before DmD urox "ps^ "frl, which 
is not found in the Oioy an THD. It will be seen that 
the wording is in practical agreement with Dr. Gaster's 
edition : — nni>in i>3 jns runs $>a mi>N twnnwn Dw*nn mSn 
xb 2 "iy '»i a^iro iw*i3i iDm «£iy anion nwatwin ba i>hn»n 
trhn xani dtid nine coma pponi dw^ "royon je^ «h ou» 
d^yj rayaoni d^k nnren d»bis3 spin amy npia. 

On fol. 83 a :— ^B in itan . , , -pap "•», thus showing that 
the MS. was written for actual use in Spain 3 . 

In *|D1D (beginning: rvi¥ rwnb, fol. 85a) there was origin- 
ally no '131 ini3i>D3 in»e», but a later hand added the same 
in the margin. 

In nhsn, the usual 'isi K'3jn irvfo s^aan m^s. 

(4) Special pieces for divers occasions. Fol. 89 b. 

vnn wi ppn, fol. 89 b ; nsun ppn, foL 95 a ; nana '» ppn, 
fol. 99b, containing besides some common pieces: 1. TK 

01* N133 (nrWlB ; irregular 3"n). 2. 0^31 E>K3 nyB> DW3 3BT» 

(pots). 3. 4 ji'3N cy$> ji^y nyt? (pera). 4. ^Nip Mia" 1 '* (nann). 
rfi nobrt, fol. 104 a ; nsian r»3i>n, fol. 104 b ; Dttveas nbo 
(in Aramaic, provided with vowel -points and accents), 

1 So far as Spain, is concerned, this is in accordance with the use of 
Toledo and Sevilla ; Zunz, Ritus, p. 40. 

a A later hand has, however, erased ■© and substituted no» DTrts in the 
margin. In Add. 27,126 (next number) : jtD" vfa ro Mb t» ton D'frtN '»i, 
but is otherwise in substantial agreement with the present MS. In 
Add. 18,690 (No. Ill) merely }«" n^i ow «S '"l, the rest agreeing more 
with the usual recension. In Br. Gaster's edition ■» is in parenthesis. 

3 Or Portugal ? 

* Ends : mm JT>3 ]<jn ; comp. Zunz, Literaturgesch., p. 408 (No. 39, 
apparently not the same). 
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105 b ; ama ppti (containing Yehudah hal-Levi's "pos "'O for 
onis a*np rat?), fol. no a. 

The pieces for infix BW are :— 1. T>13» nirp (pots ; acr. prw). 
2. iop anw (pots). 3. isj sin '« (runn ; acr. rnirv» \jk). 

In the margin of fol. 115a (in a later hand):— ant TN 
ant3K (pota). Ps. xxii is included in the latter part of this 
service. On fol. 118 a sqq. : the book of Esther and DBHa 
ama ("131 pbny N3*i). 

(5) Services for naa. Fol. 138 b. 

Ff. ia8b-i32b are occupied with aw in which the 
following authorities are referred to : — ntiin '3K, B3EH, ^1, 
rrbm tvchn, oai>K 3*1, wntM 3-1, biojj 3% bso-i, twin, \m 3i 
p-rc, *ttS»in 3i, "an si, nil 1 - nn, nn aea mrae? 'm, taw Vn, 
pa B"n Yn. 

The hdb bw rrun begins on fol. 133 b ; anw tb>, fol. 162b; 
DUN (including rnin pip), fol. 167 a. The lections from the 
Pentateuch and the Prophets are given in full both here 
and throughout the MS. 



"a*- 



(6) 'iyi3e> an. Fol. 181 a. 

Fol. 1 85 b sqq. :— royo "ai> -not? (rriwri hi»aa '} ncb& '->!> nnnm). 
At the end of nm nwo (fol. 190 a): 1. ihy rwan nxw (pota 
6Yt 'i^n mm* ,m b). 2. 13131x30 j?ti (of the same).— *1& tas 
(nB>yn vfo JlWD) begins on fol. 191 a, being followed by 
rdlnn ta DNW of Yehudah hal-Levi and 3.1X11 BK of Ibn 
Ezra. Ruth begins on fol. T96 b. In the margin of ff. 
185 b, 1 86 a (in a later hand) : nt BV pox of David b. Ela'zar 
Bakodah. 

(7) A series of services for fast-days. 

a. lions F 1 ppvi, fol. aoo a. For the rh&n :— 'on tat? pxi 
nei BV ^133 ni>pJ1 (five other verses, each beginning : mro 
■•jrain). Then : — 1. s li22 TK (3"x, with two additional verses 
at the end, beginning ipin and am). 2. idnj rw. 3. vita 
wrw* (the acrostic (?) appears to be : 11DKUK [comp. Zunz, 
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Literaturg.,^. 6]). 4. i:wai lyhi mtidno dims dn '"(comp. Zunz, 
Literaturg., p. 58a). 5. mam run Tien. 6. nvrriyn owaa '••on 
ijn» (mnae>). 7. bn Bnro «jw ne* (men ; acr. mirp). 8. onne» 
onm (now). 9. dt ini?c . . , poiN "by *in (emp). 10. »b mn 
nxn D-ira .... p»"i« (emp). n. *ia 10a ar (ianai>). 12. icnb ay 
(lana ; acr. Dias). In the margin of fol. 303 (in a later 
hand) : naicn naiDt? (acr. j>p3 an ia n»b>). 
6. iyoe> rae£, fol. 206 b :— 1. wmti iy»B> (men). 2. n»&»a 

D^OIt? Dnb 3. lb \W 'li?P W {W\bp). 4- 3N3 ba B» 
(emp ; acr. DT3N). 5. n» }»t iTN (1313). 

c. ax rrfy 'pxn w nae6, fol. 208 a :— vns "iwk. 

d. na'-K nae>, fol. 208 b :— 1. rwi> p"b 'Mens t>n. 2. by m 
"oiy (lino). 3. DWipD i»y nnNt? ntsea 4. bfyrb nab (ib«i *b 
we ; acr. npo »«). 5- "inb> b nna '« b^n (amp). 6. mat? 
nm nbw (tsmpfc). 7. aie* jvtA »no (13-13). 

e. 3N3 'D W ppn (preceded by nvayn niab), fol. 211 b.— 
nwp :— 1. ro« spi naaa nsi>. 2. ns>w itsa pipx. 3. . . . '« "list 
rut? ba pipw (imperfect a"N). 4- P"in DV b (refrain : M> Ho 
Enrv -ibd nr). 5. naaa rot? '•to. 6. rnin^ '* mar. 7. wy ab>n^ 
••3*y. 8. msmp my oaf*. 9. pips "nan un (nat? '•Nyioi'). 10. in 
3nn WNDna (a's, ascribed in the heading to i>"T Maan 1VHTV). 
11. nana* w rrny (noro). 

For the nbn :— 1. rw "iayf> maa r&pai nai be* pMi (comp. 
Zunz, Literaturg., p. 472 ; in the MS., only one other verse, 
beginning : us *B»Dnn nro). 2. nvnnni> titt 1 (men). 3. pn 
aim. 4- npyw row (?wp). 5- w»e> p^ na (na^p). 6. icon 
"ioto d^bib' (with ann imp »e*enn anna, it "wann e»ina, and 
Nips mxin ba tain ^onn anna). 

Fol. 220 b sqq. :— 1. avn ni in (nmna ; n-q).— ma*p :— 2. ny 
'» vie (end : imjn» jnx -inb>). 3. mae awia. 4- Inx na^« 
(acr. mini). 5 . rtvp *m. 6. j«o xh miae> (awe). 7. ^aaN dv 
(acr. ni)^). 8. ^^n i»y na. 9. jnn hp pn»w (acr. ncb>). 
10. nay na iaB> b- ". w W naat« (a"x). 12. ijn ^n-i^i min\ 
13. nnat y« ^ip iy»e>. 14- «a iaa . . . ^ ^n. 15. ni>N 
naa'^N ^y waai matN (nia^» *ann '^ na^p). 16. ^m hbd 

1 The usual reading is lto ny, but lbp n3" is clearly better; comp. 
Job vii. 6, ix. 25. 
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(n-nn kw6 nrp). 17. naiw nsrt (n'a i>y).— The book of 
Lamentations begins on fol. 233 b. 

In nrUD, which begins on fol. 238 a, there is after the 
Q^plDB beginning 1»ro lOfti : — -)B13 J>«B>K ION* •«» 10W l»ru 
(jidtb) ; then : 2. n»n on '* (runn). 

/. mhj BW, fol. 240 b : 1. i^BJ ni>3K (a*«). 2. D1 BpV (jIDTB) 

3. ft?yn , «n» ny '* (mm). 

g. Under the heading : "lEW nt<wni> "p^ nhnh tma *iBini> 
nt5>K Blip nDjan rvaa jrnn is given (fol. 241 b sqq.) a series of 
verses beginning yjy *npa, followed by ni>na . . . kji-uk pahflo 
'131 »Dmn pao "TO- There is no Wn *W for the sick. As this 
form of supplication differs considerably from the Spanish 
ritual of B^>ir6 r6an as given e.g. in r6an no, Leghorn, 1803, 
it will be useful to give the following few particulars : — 

The series of verses beginning yjy »N1p3 is short, the last 
being : Q^iy *0» $>3 BNBW B^tWI. 

In the supplication beginning MfON pt&to the following 
passages may here be noted :— B*nB>n !>N-|B» nx ms» Kin '» '« 
awn nat&on ia«i ddh iaia b^31d.t onvropm niDipD ba nysa 
B'-ouyn p*oyn an pyaoni Bntpni pxn nay rmm aobcn nowo 
'iai innaa a^nnon ut-jtid }*re nts^a. On fol. 242 b :— "iiv bw 
ya an *?xyom anx nnn new mnttn i?aa nnnaort n&npn 
nanono arw *iwn ain ■ope noyo bij^ ani> px new i>toB» 
'iai '« ntaa. 

End (fol. 243 b) :— &aa bw rra )V3 i»y ntap bi ««■ 
f»N nc*oi jmpruni nirrforn anrmn. 

It will be seen, therefore, that the supplication embraces 
much more than cases of sickness or paucity of rain. 

h. riTxy ppTi, fol. 243 b. 

This a special service of prayer for rain. 

Direction at the beginning : — 

w£>y amn nh bn avioa «« "nn iota pnnn^ nnapn iv3i> ptrav 
'nown • tfiyie»3 wn-)Ni ny rut? f»e> ni-von *w icn ^nn" 1 b-ihb nn 
*mt ^aB>» nni> • ne>k nyaa /,rt t^n nni> * 'wi p"ra '* ny»B> *m^> n^sri 
nx ib'bj iai3 * ib>bj iai3 "mi> • yjy "prs /,rt nan *mi> n^an . y6?a ntw 
n^yoi> it • ^ nrma '» !>k ni^yrn w * 'hi '« my iW>n ir^n • '» 
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• iyy nx vmn ybv nbwsn i*** 4 ' 'nnotj> in!* n^jttn it? • 1315 nb'k 
ion*? *]ii3i ♦ aiD '3 'i*!* inn • '* -pn&op 0^0500 * u!> rmw '» *!>i!> 
5o*j'3 13351 msi3 n"* on'rvn Msni • ^ansy !>to 15 lis ixvi norm 
btnwMm&z nin^D 'on* 1313s 13!* rbob jwai n!>ann ^V inm • uhp 

W3K 1335 * 13»353 ntn '131 IBIDfl K1T5 'OKI * 1^33 illj. 1*111 pllll 

• npixi ttm r\y !>33 nmoi nj-iyi biroi mis '« nnx *3 *i5 ''Ji 1335 

'i3i man nx w6n '« «!* oupi 

Poetical pieces, &c. : 1. fion 131N13' DV>n, followed by nna 

di"i5 n^jro iai?. 2. ni3*i3 de>3 Dvn, followed by n'^33 nnx. 

3. *ii3tn !>n dim. 4. p53 bts dim. 5. *jidb*d ioon dim (nnyn dim 

05^). 6. i3v6sn nn dim. 7. d*!h rw dim (stwo wnn). 

The ntnfi is Mpn3 as (to the end of chap, xxvi), and the 
moan Jeremiah xiv. 1-9. 

This rrnsy jip*n includes a special form of nroo and n^53, 
the Piyyut D*3pn DM53 l!>3N 'h (n3nn) forming part of nn3D, 
which is thus described in the direction : — *pN !w t£>Mp1 Mrx 
dmmm i^*&ni bait** rait? ptdbbi toj>o !>ni 'nipi n*D twioi D'at* 

PNC {"SI*** *BW 'BN'B' *13bl 1X1*3 103 florin fV 1TW1 1*1*3 1D3 

3^1*0 n3nn '01NI nn303 '*3n3 nam. — The direction for n^*53 
(fol. 251 a) is as follows : — 'nb bnpb 1*31' f&\ nbynb 15 wn? 
m *]i3on into n!>an 50W3 13351 nmi n"* dmmm i^ani i3« no 

'0131 D110 3B>1' *I*3Bi* 10K3 HO IIM intO 1*11 ION* 01^3 {•Kit*** 105 

r&ann J*"*? inm n!>ioi brw ub j*n 15 D*na3n dv n^*533 3in3tj> 103 
no • 1313*5^ • woes Diiimi una nb n!>D pin nns in3 niii3Ji nns 
'n 1311353 «iKi ♦ iBiDn tnry • 11351 ' n!>iDi !>nio 15 ninan nns • i3« 

• bpnn B»ipi D*3ns n3i3 'oki n^ann 'oiai • u'kbi • iwa ids m3i3 

ni3i5 p^anoi • i35n 

(8) niiiotrs bbb nirvbo jipn. Fol. 251 a. 

Beginning :— 'i3i npivn '« "1^ 101NI B>i*ipi ntwi n*ii> nf*an rnnia. 

Besides a number of common pieces, which should be 
compared with D105 31 1l*iD and other texts, the portion con- 
tains :— 1. DiN3 113S n31DN WW. 2. 111510 13non. 3- W- ^ K'K 

ni?a 1305 (N-i). 4. Q^opn bs i3« • • • i3*i>ip 5^^ niocac um^k 
(3"k). 5. nam nm tai3 (with *ni>it6 n5i H nns nin^N). 6. dim 
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ronton jhk • • • wxtsn pom. 7. vnatsn .mnrf> ('} mo '-f? 
b"r tnty). 8. worn qn • • • top jyoi> ne>y '» 133 ijy uwy dn. 
9. w vaxen 'm "pfo. ro. -p& pob vymi jornn 3N won. 
11. nris was im$>» wjk. 

(9) Services for nsm mn. Fol. 259 b. 

From the DW, which occupy ff. 259 b-263 a, the fol- 
lowing quotations may be found useful : — 
jpod pis jro 3ii> ♦ n!>ann nm 3-iyi -ipa bs jnpni> tmb>k3 'yrrui 
ana pi oniaan ovi n*i pat? d»b»3 twunro nm^D '»ii> ms'E* tie's 
ni?nn p"c?n S>vwdi iwwa "Tia i>aa d'd»3b»d ffcn ibtaw cn»» 3i 

'tti -n*6 
Dma !>y pi»Bue> a'yx rfn aiys o»a« ni»w pxt? »3t?N3 panw 

miDPttt 

'«i pi3 Hyp njrcna amaan on n"-ia W>anr6 mpjo panui 
On fol. 262 a plJCJno "fan 'l is referred to. 

(10) Services for 11B3 DV. Fol. 275 a. 

The ETCH, which occupy ff. 275 a-276 b, begin : D*1K $>a JTV 
naaa yew id i>ai> Q»eb omaan di* aiy ni> btt. 

At the end of the twi:— pamai noaan n^ pDaaa T ,3 "W 
ipvn nrmtn d"d nwi pa«T3yn bJ? pTno Carets' mips? napta 
'131 r&yo i>e> rnnys '*iotf»i. 

After ma S>3 and the nbsn is the direction : — '"M D"6k> ntny 
unity ny 'vn Miami amorai romta '»ixi Wi> ny e»"ip jrnn ioini 
wew '•mi rfa ia»y e>yn !w now • lanonai. On the same page 
(fol. 280 a) : nniorn ntbp nnay by minx yFi, followed by in« 

pH NTI3 11N31. 

nnnE> begins on fol. 280 b. — Poetical pieces : — 1. 2wb 
rrbrm. 2. ^wk *d bn tsvbtt (3"n). 3. tua dk> mxa* '« 
ins '« *7mai>» (imperfect 3"n). 4- roiewn n!>E>D»n b»k-i. 
5. nnawi N3if nwn n^Don. 6. .t^tti V^bti n^oon. 7. iana 
moipo i»33 V 8. na £ p« nn b mip yen C-dn si!? hia "-rn 
i>33 n3 ,) ^ ts'Kn). 
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In PJD1D, which begins on foL 288 b, are the following 
poetical pieces : — 1. ym wiD3 i?o fempi p3i (p t\w '~b rvtmp 
'i>Yf nwaN). 2. nttomnn pa (V"t '•i^n nw '■£ pbo). 3. 'kYn 
nwa ay tvn. 4. vfn "jeanx (ncta? '-h misy moij man 
i>*r Wm fax). 5. two nnx (b*r hia pa s]dv 'na w '-6). 6. 
jntyn rotw • • • nnx"i py nw (i»*r hi'aa ja n»^ '-& pora). 
7. iina pa * • • nnxn pj? new (^r »&i mw '■& p»?a). 8. new 
*3* px • * * nnx-i p» (b"i xnty p arrox '-£ pora). 9- ?*b nvi pai- 
10. p>x in aw ($>"? ^"vaa p n»i>E» '-i!> pota). 11. «|Dioa minx 
(^r ^ee-nsw 'n ann p YYj prre> ,m h tpxh *m). 

In nmo (fol. 301 a) :— 1. aw »naj. 2. o»wwn nan fax 
(acr. pp wz> yx). 3. >nbym rmmn n^ya wi ('"6 nroo!> wi 
£*t ^xie* 'n 3~in p). 

In ni»yj (fol. 301 b) :— 1. obmr n» $>x nr. 2. -paes nax. 
3. uonn to (ni»yji> »rn). 

(11) Services for rose. Fol. 310 b. 

This part opens with raaia niaSi, ibb ncbn, and awt Yia. 
The order of nwm begins on fol. 313 b. 

a. jmm Of :— after the opening '131 imbx "\:wb :— 1. 13y»^ 
"1HX. 2. 1»B»1 im b» NJX. 3. TIXDJt "W 5>X. 4- PBW ^N MX. 

5. *iixvi wv nyenru. 

b. >xrw:—i. e>«3»i nnx i>x xjk. 2. Tint5>K nnK^H avi^x. 

3. wn *w xjx. 4. w nye>in3. 

c. >e»i>B> BV:— tree sx mar xjk. 2. v6x »axox. 3. no* xax. 

4. anuyo sp» arrr nypina. 

d. ^3i av :— 1. ny3i*? nniDi» i»iny trnan xjx. 2. -jrine i>x. 
3. 3iy* xjx. 4. pw nyswna. 

e. B*»n av :— 1. irfon xjx. 2. n^anno n^i»N. 3. nxv xjx 
wipi. 4- nwp» nytwro. 

/. w ai 1 :— 1. ncj'tf d>»»3 iohy sinn sjk. 2. npas prx njn. 
3. '•anyn -w sjs. 4. n»^ nytnna. 

g. mvh :— 1. o^p enp n3K> avs. 2. na-i anyinp *hd3 pya ^«. 
3. myu nom. 4. t« e«n njn. g. '•nvi* nywna. 
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h. nan toynn : for the successive seven niapn:— i. ^N XJK 
lot?*, nrw. 2. W3D1 ire? h< tos. 3. ksd 3n tot sok. 4- wn 
n*,niD*D ioSy Niian. 5. -won mk. 6. d*d*3 lohy tnun to«. 
7. onpon wis.— Then 8. to oy -\w mn. 9. ui»t iwina 
(a longer modified form of the last number of 'l D1*). 10. ba 
Ttcik to. 11. oinn nt oi* tu ta 12. pp i>y nr 01* kj 5>n. 13. ta 

NS1 tU. 14. IJJWlD W8VI (pDta ; acr. S|fe>*,*). 15. nWD^Kn 

(pets). 16. o*p* , . . -rato hp (pora ; acr. *)di*). 

A later hand has written in the margin against some of 
the earlier pieces additional verses belonging to the nuyt5>in, 
the original form being often much curtailed ; and against 
the nispn of nan n Win the following fresh pieces : — ■ 

1. -idt bvk (nnnas K napn). 2. npaa ma [liar] intended for 
the second napn-prc**). 3. 1*1*1* dji "pio^ (apy J). 4. n&o mar 
Ntwn iw (nro 1). 5. p-i* pi pn« niara (pnx n). 6. jjd niar (n*n 1). 

7. "|»B0 "113T (heading : *]2 n*H n*y*3B> DWSI *|D1* n*W niyD JK3 

nDwn). 8. onran oroa mar. 

Fol. 326 b sqq. :— a. OSM |1pn:-— 1. 0*3*31 rijffll? (see Zunz, 
Literaturg., p. 194). 2. nM*.3 *jib6 (ana). 3. nm*.K nna* *n ba. 
4. o*de> noao (pora). 

b> mm nrw * o*3iDTa :— 1. i>33 0-1 ta (acr. [on]-i3K). 2. n* 
Tfcvab atwi. 3. nai^n i**ik . . , '** noip (n-d). 4- w^n ^j«d!j 
yapn. 5. o*yn* o*:in*N y-ir. 6. nae> . . . '*£ i^ij. 7. p*i>y i>n o*ni>n 
(s-t). 8. m nip*. 

After nai3n nxr*. :— -row $>xi> run (^*rou& pots). After the 
nntaan :— 1. o*-oyn -in yvzw. 2. n^m ids**, jy*i , , , na-ian nto*. 
no*yj. 3. *.B>*e>* , . . -K?3D b)p.— rbnp begins on fol. 334 a. 

(13) mans ppn. Fol. 343 b. 

After a brief account of the ni313 nxo, &c. : — ptD nai3 
(compare with printed forms and those found in other 
Spanish MSS.), followed by short benedictions over different 
kinds of nourishment, and also for various occasions (such 
as passing by burial-places, seeing the rainbow, &c). — 
Fol. 347 b : Ol^n nstan ; verses and prayers to obtain sleep 
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(fol. 348 b) ; jno yw <ni (fol. 349 a), &c— Fol. 350 a : nana 
£>3xi> }1TD (special portion only). The MS. breaks off with 
the words: i>tne» !>3 bin in Drti. 

On the upper and lower margin of the MS. are written 
(a) the Psalms (beginning on fol. 4 b), (b) the Proverbs 
(beginning on fol. 397 b , ending riDitt IDrD, chap. xvi. 6). 

The MS. has not been subjected to the censor's correc- 
tions, and the D^Vttn nana (ff. 54 b, 55 a) and other parts are 
thus left untouched. 

On fol. a a (a paper fly-leaf) is the following entry of a 
former owner: — E)"D pxin "1133 mbw. 

On the margin of fol. 287 a is a name which looks like 
*&n no^j but a part has been cut away. 

II. 

Add. 27,126, which is written partly in square and 
partly Rabbinic character, probably belongs to the fourteenth 
century. It is not a "lltnD in the full sense of the word, but 
a "IVJD with the addition of a small number of D^DVa for 
divers occasions. It is defective in different parts. 

In its present form it begins with Wan b "pH '« (ne>p3), 
but some portion or portions have probably been lost at 
the beginning. 

Only a few points will here be mentioned to show some 
of the peculiar features exhibited by the MS. :— 

At the end of certain directions and special pieces for 
fast-days D^IJ? px was written by a later hand in faint ink. 

In n*u i>3 the reading is: Nan Dniaan dv iv ntn nmaan dvd, 
whereas in the preceding number : DV "iy "OjJt? Cliaan DVD 
job> nr oniaan. 

The niwin (fol. 241 b sqq.) are much less numerous than 
in Or. 5866. 

The liturgical directions contained in the MS. will 
probably repay perusal. Among the authorities referred to 
is 3pj>» ''an DBB> (fol. 200 a; is it Jivpo 3py Yn net? mentioned 
in Benjacob, DnaDn -raw, p. 573 ?). 
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The tvebo "iro of Ibn Gabirol that is written on the margin 
differs in parts from the printed form. 

The other pieces in the margins are: — i. nV3J?n IDC 110 
nwinxn, fol. 29 a. 2. iron mm wo nvp (extracts from the 
well-known work of Solomon Ibn Adereth), fol. 5 oa " 

3. 9'1 *bn jnnN 'lb "]0i J« ■#>:) (also printed), fol. 142 b. 

4. nti'w ni:£n, followed by Din >iD3 and nisiD ^3, fol. 146 a. 
The MS. is thus shown to be a sort of " multum in parvo." 

The censor has left his mark upon it in divers places. 

III. 

Add. 18,690 will be found to be of much interest to 
liturgical students on account of the combination of 
features of both the Spanish and the Italian rites which 
it embodies. The calendar found near the end of the MS. 
begins with BDT "inn». It may, therefore, be assumed to 
have been written during the 269 cycle of nineteen years, 
that is between the years 1332 and 1350, probably nearer 
the former than the latter date. 

This codex is also a DID rather than a mtnD, though it 
contains a number of Piyyutim as well. The following 
details may suffice to show its double affinities, to the 
Spanish rite on the one hand, and the Italian on the other. 

It begins with the ntota "iro, but the pieces that follow 
remind one more of Italian than of Spanish collections of 
prayers and Piyyutim. Compare the opening section of 
the Florentine service-book described in the Jewish 
Quarterly Review of Oct., 1903. 

The t?np has the reading iTopnia nmM, but not iToy p\-m. 

The }p"tts Dip is contained in nn bw6 nnan (fol. 95 b sqq.). 

In nruo of raty/the verses beginning "jnp"re were originally 
arranged in the order of the Spanish rite, but the Italian 
order is indicated by Hebrew letters in the margin. 

The JTiin for riDS has the usual Spanish opening : — JNflK 
ND3 pSDt? NpiBO. 

There is here the n^ca Wii> ""O^em* Dinn (beginning : mm 
njna rb& *ia), followed by the similar Midrashic Targum on 
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Exod. xix, xx (beginning : pnnipsK pk nm^bn Kirva). The 
first of these includes : Dip p yr vayb noNi m* by Dipi two bin 
'ttl i>K, and the second : '131 Nlpn NJHK. 

It should be remarked that the form of the QUID contained 
in this section differs considerably from the printed texts. 
Compare more especially Dr. M. Ginsburger's edition of 
Pseudo-Jonathan and Das Fragmententhargum. 

A few other remarks may be added : — In JTI3N ">p1Q the 
clause : "imn p t^nan bx lOIN pro "l is left out.— The MS. 
includes (1) ertpn u^n n» h> *iimmb> rmnn myo, (2) now rnai>n, 
(3) fragments of the ffOUin mi», part III, chap, li, and the 
ampy mew b^p. 

The censors' names found in it are : (1) Domenico Iroso- 
lomitano, (a) Gio. Dom. Vistorini, 16 10. 

IV. 

The greater part of Add. 19,787 (probably belonging to 
the fifteenth century) is occupied with Commentaries on 
Solomon Ibn Gabirol's finnrx. Simon b. Semah Duran's 
Commentary (entitled yp"\T\ nnr), a large fragment of which 
is contained in fol. 63 a sqq., has been printed, and nothing 
further need here be said about it. But ff. 3 a-62 a give 
us a portion of Isaac b. Todros' Commentary x , and the first 
few pages of the MS. contain an anonymous commentary 
on the introductory lines (rojjD *>$b iw to nmsb niDtw), 
which was evidently composed to supplement Isaac b. 
Todros' work. As neither of these has been published it 
will be useful to give a pretty full account of them in this 
place. 

The heading (applying to the addition as well as the 
main text) is :— nipn bx mrja nnnisn '<a xrob b>nm. 

Beginning : — 
rwy n«D a"nn efa miKi& twsotw btmr> ba bipoi yn* na*» 
myr\ ab n'DPi • dtk bw maw fJDJ W ^ n"Di ' ros^n t6i 
* n^D vb mx mim 'iroe> no by tut\ \axmn ia»Di • norm nw paoa 

1 See H. J. Michael, o'Trrr tv*, p. 501. 
VOL. XVI. T t 
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N'nn vn mo *ao worn miNt? idi$> ruium im tfin 'en mm 

• Diyoc mum *bd own !>3n mm poa 

To the well-known controversy regarding the exact 
numbering of the Commandments he refers in the following 
manner : — 

an ptttnt? poi> imi }n ii>N rmton ^taia min •raan lana iaai 
jntn rrnnn p )ne> jni« Dana y> ntaia niabn $>ya anp jurat?, 
eras? to jibi 1*3 nmrai mrvnam mmat? nmian rooi b*ibid nana 
oana^ hn-i i>*r hna ja rra^ 'i Twon conn pn 'nasty rrnnn ifoi 

iw mi i>y 

Further on :— intra 1333 1BD 13m *?"i niBDn nera 'i 3im 

rmcon isoiat? nx s-ipi mxp ins nixon '••si mvon poo ] »a ixa^ 
iniK K>an dji mm i>t? oy pan mxo 13*303 fet? ptun by awn 
row pNi ris rum s& pjya ncyn s^a ninrx \ym ?m6 nsp mum 
i^vn D3n i»yi • • • nnwr6 "ma nx ^brm bx idkb> .ik& DyD pi rnrm 
xb nnntNii bya ^"t nob& 'i Danm • b'pmy Dnairo n&ra 'i am 
'iai noa amai? mvon ^ob vnnnms piaru. 

The Commentary itself begins on fol. a a :— * ruyo 'lb irat? 
yjaa • nayj ixoa nm ; 'o^ imy nw idnch iiDB»i> ui» nx imra 

V)txk 13TX TIN «p3H51. 

On fol. ab :— n«o» nivo nain miim ono imi im b bbxiw 
Dann Danat? ma 13D» tttwimi im mixo D^y dik> myn «h ne>y 
cpTiv ansim onw w 'aa {A 2 xity 'i. 

This part ends :— nmpiDni win »3»»3 mis D^erat? nhna. 

Then : 0^31 an, followed by :—mw '«» *6b> ins '*bd a"y 
b*r diihd prep 'i. 

Then begins Isaac b. Todros' own Commentary 3 on 
Solomon ibn Gabirol's niintN. 

1 Omit '3. 

* On the whole subject see Jellinek, Beitrage zur Geschichte der KabbcUa, I, 
39 sqq. A passage resembling the above quotation ('131 E'E») is found in 
the Commentary on the Song of Songs, edited under Nahmani's name in 
1764 at Altona. 

* See the Paris Hebrew Catalogue, No. 273 (a ) ; also Literaturblatt des 
Otients, 1847, p. 405. 
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Beginning : — 

nraon np^ya wpsnco can svtn 'i>Yr dwud 'na pny anian 'on 
D13-1 iddib» 'i>Yt in-raj p no5>B> 'n ta^en id 1 - *wk nnnroa romnan 
■advi mpo bt* inaiw ivbn fo iyan vb& »b!> dto n$>iy pvan pto 
fiwn -non >ntreo -ie>k nnnmn nDiyi> >as >ntw p by vby naa new 
pxan *no wn-i dji n"YO$> 001-6 ^n -mm niSnnoe' $>"» dnoy an 
n5>i owaya ntn o«an nana nnoK wan db>di V"t mai>n i>ya 
Ntf nw nioipon Tinpi>i nnuni> »6e> laits^ nircn wbn "iNa^ '•nnatyn 
•naie <m»pn iwn ib>k nx n&aa nntn nm ba wwai rmra -nun tano 
'la neta '-i 'nn on tamp»y m«aoi nman nano px »pwo D'oann 
-raw Nina •nam memo nxpi !>"> fona 'ia ne>o '*i aim V"t |w» 
^nao iw 's'y'si nnatan nnnwa mtonan nwon -tw^ »nnpn 
na^i t onni> ••aioa b«j6 [pa] jnat? niv» nxptaa cp^in o^ann 

n»Nn jnv ttdi ntn wn i?y3 nana y-nn5> vita bam one nns naai> 

The author's purpose was, therefore, not to write a 
linguistic Commentary on Ibn Gabirol's nnntN, or to 
controvert the opinions that had been held by great men 
on the numbers and division of the Commandments, but 
merely to explain Ibn Gabirol's meaning so far as the 
Commandments themselves are concerned. 

The Commentary itself begins : — W tW JTP$> • "pntWin »a« 
wn n/na-nn >as "pmntn •'as • ynvmn -\m ynbx '" '•aas 'x? mbtt 
anxna. 

The nt?yn t6 nrco begin on fol. 31a. The comments on 
the introductory lines are probably by the author of the 
part which precedes the beginning of Isaac b. Todros' 
Commentary on the ne>y niv». 

Beginning : w onni &"a n"ta nobv> hrtb & D^nan ibtt nbnra 
nia>n >m~Q nt?y mrca ide> Dnnt? i»a ona. 

The letters of the lines beginning ne> bva, which are 
marked off, are X ' a 3, making vtabw by the rule of w"2 n*«. 

The Commentary of Isaac b. Todros himself is introduced 
on the top of fol. 33 a with the words : 'n WW PWBn p ntt 
nanai> nat Dmica. 

Tt % 
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Last extant words (fol. 6% b) : N»0 bs ' WW Nfioni (n° it 
of the two ^"n nnxi tww). 

Besides the Commentaries of Ibn Gabirol's JlVinTK, the 
MS. contains : (i) Fragments of a recension of *JiyDt5> ttlpi" 
on Ruth ; (a) *?"i pnx* '"O \m 'n raw nay or '»b ; (3) Rashi's 
Commentary on Ruth. 

G. Margoliouth. 



